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УВЕ ГРЕСМАН
ЛЮБОВ В ГОЛЕМИЯ ГРАД

Превод от немски: Венцеслав Константинов, —
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Погледна ме ти с кестеняви,
огромни очи.
И как се усмихна, момиче!
        Там, под дървото с фенера,
        където пламтяха листа.
 
Ни дума. А искахме много
неща да си кажем. Но духаше
вятър и двамата само мълчахме.
        Там, под дървото с фенера,
        където пламтяха листа.
 
Ти стоеше пред мене с развени
коси, облегнала гръб
на металната хладна кора.
        Там, под дървото с фенера,
        където пламтяха листа.
 
Жадувам за твоите
тъй замечтани очи,
        за дървото с фенера,
        където тогава пламтяха листа.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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http://chitanka.info/
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